
Le prépozichón ou paolle que l’an fonchón de 
prépozichón 

 
 Le prépozichón ou le paolle que l’an fonchón de prépozichón servèison a euntrodouire 
eun complémàn (de ten, de llouà, de personna, etc.). 
 

Patoué de Verrayes
 
a - Si alló a Tsamboa 
 - Baille a Pol so seuilla 
 - Tornen-poue a mianét 
 
dè - Lè métcho dè Mèrì 
 - Y arrue dè l'icoulla 
 - Dè vouèi en vouet 
 - An tobla dè noyé 
 

pè - La loué y è ègala pè tcheut 
 - La machina sarè presta pè deleun 
 - Y è catsé pè lo paillé 
 - Medzé pè vivre 
 - Y è partì pè l’Amérique 
 - Y è bièn gran pè chon adzo 
 - Aprende pè queur 
 
en - Y an partadzé en cattro 
 - Sourtì en pèi  
 - Tsantà en travaillèn  
 - Son alló robà en plen dzor 

- Allà en Franse  
 
avoué - Étedjé avoué pachón  
 - Bée lo café avoué lè mandolle  
 - Partì avoué dè-z-amì  
 
d'atò - Baillé d'atò én batón  
 
su/dussù - Allà su pè l'étséla  
 - Montà su l'abro  
 - D'é beuttó l'écouéla su/dussù la tobla  
 - Maque én su trèi i réussèi a passà  
 - I fo po contà su llu  
 - No sen d’accor su tot  
 

 

 

 

 

 

Padze 1 



Padze 2 

Le prépozichón ou paolle que l’an fonchón de 
prépozichón 

 
dézò - La tséta y et allèi ché catsé dézò lo chofà  
 - Travaillé dézò patrón  
entre - I fo payé entre tcheut  
 - Étre entre l’enclleunno é lo marté  
 
permé - Ll’a perdù én péndén permé lo fen  
 
entrémé - Y è tedzor entrémé di pi  
 
dedé - Y a troó dè seut catsé dedé an pegnota  

 
apré - Y an troó la clló apré vouè dzor  
 - Apré la plodze torne lo solèi  
 - Lo tsapellén y è djeusto apré lo détor  
 
devàn - Y a pozó lo batón devàn la peurta  
 - Y è néssù devàn la guéra  
 
dèré - Y a catsé lo sac dèré én bèrio  
 

apar - Achéta-tè, seuilla, apar dou fornet  
 
a coté - La cua y è a coté dè l'iilléze  
 
contre - Passà contre lo meur 
 - Beussé contre én bèrio  
 - Y a vendù lè métcho contre la volontó dou pappa  
 
(en) tsé - Sen po en tsé no  

- Resta tsé te  
 
ver - I tsertse d'allà ver la peurta  
 - Y è partì ver mianét  
 
entor - Entor doe-z-oye dou matén  
 
outor - Outor dou courtì y a an cllenda dè fiér  
 

 

 

 

 

 


